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ה֧וֹי1
วบิติั
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
แก่–ผูท่ี้–วางแผน
H2803

אָ֛וֶן
ความชัว่
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
และ–กระทำา
H6466

ע רָ֖
ความรา้ย

עַל־
บน

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
ท่ีนอน–ของ–พวกเขา
H4904

בְּא֤וֹר
เมื่อ–แสงสวา่ง
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
รุง่อรุณ
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
ก็–กระทำา

י כִּ֥
เพราะ

יֶשׁ־
มี
H3426

לְאֵ֖ל
อำานาจ–อยู–่ใน
H0410

ם׃ יָדָֽ
มอื–ของ–พวกเขา
H3027

วบิติัแก่คนทัง้หลายท่ีคิดความชัว่ชา้ขึ้นใหม ่และคิดกระทำาความชัว่รา้ยบนท่ีนอนของตน พอรุง่ขึ้นเชา้พวกเขาก็ออกไปกระทำาสิง่นัน้ 
เพราะวา่สิง่นัน้อยูใ่นอำานาจแหง่มอืของพวกเขา

וְחָמְד֤ו2ּ
และ–โลภ

שָׂדוֹת֙
ทุ่งนา

לוּ וְגָזָ֔
แล้ว–ยดึเอา
H1497

ים וּבָתִּ֖
และ–บา้น

אוּ וְנָשָׂ֑
แล้ว–เอาไป
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
และ–ขม่เหง
H6231

גֶּ֣בֶר
ชาย
H1397

וּבֵית֔וֹ
และ–ครวัเรอืน–ของ–เขา

ישׁ וְאִ֖
และ–คน
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
และ–มรดก–ของ–เขา
H5159

פ
[]

และพวกเขาโลภทุ่งนาทัง้หลาย และยดึเอาทุ่งนาเหล่านัน้ไปโดยความรุนแรง และบา้นเรอืนทัง้หลาย และยดึเอาบา้นเหล่านัน้ไปเสยี 
ดังนัน้พวกเขาจงึกดขีช่ายคนหนึ่งและบา้นของเขา แมแ้ต่ผูช้ายคนหนึ่งและมรดกของเขา

ן3 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

ב חֹשֵׁ֛
กำาลัง–วางแผน
H2803

עַל־
ต่อ

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
ตระกลู
H4940

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

רָעָה֑
ความรา้ย

שֶׁר אֲ֠
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
สามารถ–ถอด
H4185

ם מִשָּׁ֜
ออก–จาก–นัน้
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
คอ–ของ–พวกเจา้

א ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
เดิน
H3212

ה רוֹמָ֔
อยา่ง–สง่าศีรษะ
H7317

י כִּ֛
เพราะ

עֵ֥ת
เป็น–เวลา
H6256

רָעָ֖ה
ชัว่รา้ย

יא׃ הִֽ
นัน้
H1931

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เรากำาลังคิดความรา้ยอันหนึ่งต่อครอบครวันี้ ซึ่งพวกเจา้จะเอาคอของพวกเจา้ออกไปไมไ่ด้ 
และพวกเจา้จะไปอยา่งโอหงัไมไ่ด้ เพราะเวลานี้เป็นความรา้ย

בַּיּ֨וֹם4
ใน–วนั
H3117

הַה֜וּא
นัน้
H1931

א יִשָּׂ֧
จะ–กล่าว
H5375

עֲלֵיכֶם֣
เก่ียวกับ–พวกเจา้

ל מָשָׁ֗
คำา–เปรยีบเทียบ
H4912

ה וְנָהָ֨
และ–คร่ำาครวญ
H5091

י נְהִ֤
บทคร่ำาครวญ
H5092

הְיָה֙ נִֽ
ได้–เกิดขึ้น–แล้ว
H5093

אָמַר֙
กล่าว–วา่
H0559

שָׁד֣וֹד
ถกู–ทำาลาย
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
เรา–ถกู–ทำาลาย–แล้ว
H7703

לֶק חֵ֥
สว่น

י עַמִּ֖
ประชาชน–ของ–เรา

יר יָמִ֑
เปล่ียน–มอื
H4171

אֵי֚ךְ
อยา่งไร

ישׁ יָמִ֣
เอา–คืน
H4185

י לִ֔
จาก–ขา้

לְשׁוֹבֵ֥ב
แก่–ผู–้กบฏ
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
ทุ่งนา–ของ–เรา

ק׃ יְחַלֵּֽ
เขา–แบง่

ในวนันัน้ คนหนึ่งจะยกคำาอุปมาต่อสูพ้วกเจา้ และคร่ำาครวญด้วยคำาคร่ำาครวญอันขมขื่น และกล่าววา่ �พวกเราถกูปล้นอยา่งสิน้เชงิแล้ว 
พระองค์ได้ทรงเปล่ียนสว่นท่ีดินกรรมสทิธิแ์หง่ชนชาติของขา้พเจา้ พระองค์ได้ทรงถอนสว่นนัน้ไปจากขา้พเจา้เสยีแล้วหนอ 
โดยการหนัไปพระองค์ได้ทรงแบง่ทุ่งนาทัง้หลายของพวกเราออกเป็นสว่น ๆ�
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https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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5֙ לָכֵן
เพราะฉะนัน้

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
จะ–มี
H1961

לְךָ֔
แก่–เจา้

יךְ מַשְׁלִ֥
ผู–้โยน
H7993

בֶל חֶ֖
เชอืก

בְּגוֹרָ֑ל
โดย–การ–จบัฉลาก
H1486

בִּקְהַ֖ל
ใน–ชุมนุม–ของ
H6951

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เพราะฉะนัน้ เจา้จะไมม่ผีูใ้ดท่ีจะจบัสลากแบง่ท่ีดินกันในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห์

אַל־6
อยา่
H0408

פוּ תַּטִּ֖
เผยพระวจนะ
H5197

יַטִּיפ֑וּן
พวกเขา–เผยพระวจนะ
H5197

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

פוּ יַטִּ֣
เผยพระวจนะ
H5197

לֶּה לָאֵ֔
เรื่อง–เหล่านี้
H0428

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ג יִסַּ֖
หยุด–ได้
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
ความอับอาย
H3639

�พวกเจา้อยา่พยากรณ์เลย� พวกเขากล่าวแก่คนเหล่านัน้ท่ีพยากรณ์ คนเหล่านัน้จะไมพ่ยากรณ์แก่พวกเขา เพื่อพวกเขาจะไมร่บัความอับอาย

הֶאָמ֣וּר7
ถกู–กล่าว–หรอื
H0559

ית־ בֵּֽ
วงศ์วาน

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

הֲקָצַר֙
หมด–ความอดทน–หรอื

ר֣וּחַ
พระวญิญาณ–ของ
H7307

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אִם־
หรอื–วา่

לֶּה אֵ֖
เหล่า–นี้
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
การกระทำา–ของ–พระองค์
H4611

הֲל֤וֹא
ไม–่ใช–่หรอื
H3808

י דְבָרַ֨
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
เป็น–คณุ
H3190

עִ֖ם
แก่

ר הַיָּשָׁ֥
ผู–้ท่ี–ดำาเนิน
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
ชอบธรรม
H1980

โอ เจา้ ผูท่ี้มชีื่อวา่ วงศ์วานของยาโคบเอ๋ย พระวญิญาณของพระเยโฮวาหถ์กูจำากัดแล้วหรอื 
สิง่เหล่านี้เป็นการกระทำาทัง้หลายของพระองค์หรอื บรรดาถ้อยคำาของเราไมก่ระทำาใหบ้งัเกิดผลดีแก่ผูท่ี้ดำาเนินอยา่งเท่ียงธรรมหรอื

וְאֶתְמ֗וּל8
แต่–เมื่อวาน
H0865

֙ עַמִּי
ประชาชน–ของ–เรา

לְאוֹיֵב֣
เป็น–ศัตรู
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
ลกุขึ้น–ต่อสู้

מִמּ֣וּל
จาก–ขา้งหน้า
H4136

ה שַׂלְמָ֔
เสื้อคลมุ
H8008

דֶר אֶ֖
เสื้อคลมุ–งาม
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
พวกเจา้–ถอด
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
จาก–ผูท่ี้–ผา่นไป

טַח בֶּ֔
อยา่งสงบ
H0983

י שׁוּבֵ֖
ผู–้กลับ–จาก
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
สงคราม
H4421

ในตอนหลัง ๆ ประชากรของเราลกุขึ้นเหมอืนศัตรูคนหนึ่ง พวกเจา้รบิเอาเสื้อคลมุยาวพรอ้มกับเสื้อผา้จากคนทัง้หลายท่ีผา่นไปอยา่งไวว้างใจ 
เหมอืนอยา่งบรรดาคนท่ีกลับมาจากสงคราม

י9 נְשֵׁ֤
ภรรยา–ของ
H0802

֙ עַמִּי
ประชาชน–ของ–เรา

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
พวกเจา้–ขบัไล่
H1644

ית מִבֵּ֖
จาก–บา้น

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
ท่ี–สขุสบาย–ของ–นาง
H8588

֙ מֵעַל
จาก

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
ลกูหลาน–ของ–นาง
H5768

תִּקְח֥וּ
พวกเจา้–เอา
H3947

י הֲדָרִ֖
สง่าราศี–ของ–เรา
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
ตลอดไป
H5769

พวกเจา้ได้ขบัไล่พวกผูห้ญิงในประชากรของเราออกไปจากบา้นเรอืนอันผาสกุของพวกนาง พวกเจา้ได้เอาสง่าราศีของเราไปเสยีจากลกู ๆ 
ของพวกนางเป็นนิตย์

ק֣וּמו10ּ
จง–ลกุขึ้น

וּלְכ֔וּ
และ–ไป–เถิด
H3212

י כִּ֥
เพราะ

לאֹ־
ไม–่ใช่
H3808

ֹ֖את ז
นี่
H2063

הַמְּנוּחָה֑
ท่ี–พกัผอ่น
H4496

בַּעֲב֥וּר
เพราะ
H5668

טָמְאָ֛ה
ความมลทิน

ל תְּחַבֵּ֖
จะ–ทำาลาย

בֶל וְחֶ֥
และ–ความพนิาศ

ץ׃ נִמְרָֽ
อยา่ง–รุนแรง
H4834

พวกเจา้จงลกุขึ้น และไปเสยีเถิด เพราะท่ีนี่ไมใ่ชท่ี่พกัของพวกเจา้ เพราะท่ีนี่เป็นมลทิน ท่ีนี่จะทำาลายพวกเจา้ แมแ้ต่ด้วยการทำาลายอันสาหสั
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לוּ־11
ถ้า
H3863

ישׁ אִ֞
ชาย
H0376

הֹלֵ֥ךְ
ดำาเนิน
H1980

֙ רוּ֙חַ
ตาม–ลม
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
และ–ความเท็จ
H8267

כִּזֵּ֔ב
โกหก
H3576

ף אַטִּ֣
ขา้–จะ–เผยพระวจนะ
H5197

לְךָ֔
แก่–เจา้

לַיַּ֖יִן
เรื่อง–เหล้าองุ่น
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
และ–สรุา
H7941

וְהָיָה֥
ก็–จะ–เป็น
H1961

יף מַטִּ֖
ผู–้เผยพระวจนะ
H5197

הָעָ֥ם
ของ–ประชาชน

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ถ้าคนหนึ่งคนใดท่ีกำาลังเดินไปในวญิญาณและความเท็จได้โกหก โดยกล่าววา่ �ขา้พเจา้จะพยากรณ์แก่ท่านเรื่องเหล้าองุ่นและสรุา� 
คนนัน้แหละจะเป็นผูพ้ยากรณ์ของประชากรนี้

ף12 אָסֹ֨
เรา–จะ–รวบรวม
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
เรา–จะ–รวบรวม–แน่นอน
H0622

ב יַעֲקֹ֣
ยาโคบ
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
ทัง้หมด–ของ–เจา้
H3605

ץ קַבֵּ֤
เรา–จะ–รวบรวม
H6908

אֲקַבֵּץ֙
เรา–จะ–รวบรวม–แน่นอน
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
คนท่ี–เหลืออยู่
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

יַחַ֥ד
รวมกัน

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
เรา–จะ–วาง–พวกเขา

אן ֹ֣ כְּצ
ดัง่–แกะ
H6629

בָּצְרָ֑ה
ใน–คอก
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
ดัง่–ฝูง
H5739

בְּת֣וֹךְ
ใน–ท่ามกลาง
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
ทุ่งหญ้า–ของ–เขา

נָה תְּהִימֶ֖
จะ–สง่เสยีง
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
ด้วย–ผูค้น
H0120

แน่นอนเราจะรวบรวม โอ ยาโคบเอ๋ย ทกุคนของเจา้ แน่นอนเราจะรวบรวมคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู ่
เราจะตัง้พวกเขาไวด้้วยกันเหมอืนฝูงแกะแหง่เมอืงโบสราห ์เหมอืนฝูงแกะในท่ามกลางคอกของพวกเขา 
พวกเขาจะทำาเสยีงดังเพราะเหตมุคีนมากมาย

עָלָה13֤
จะ–ขึ้น–มา
H5927

הַפֹּרֵץ֙
ผู–้เบกิทาง
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
นำาหน้า–พวกเขา
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
แล้ว–พวกเขา–บุกทะลุ
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
และ–ผา่น–ไป

עַר שַׁ֖
ประตู
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
และ–ออกไป
H3318

ב֑וֹ
ทาง–นัน้

ר וַיַּעֲבֹ֤
และ–ผา่น–ไป

מַלְכָּם֙
กษัตรยิ–์ของ–พวกเขา
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
นำาหน้า–พวกเขา
H6440

וַיהוָה֖
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
ทรงนำา–อยู–่ขา้งหน้า–พวกเขา

פ
[]

ผูท่ี้ทะลวงออกได้ขึ้นไปก่อนหน้าพวกเขา พวกเขาได้ทะลวงออกไป และได้ผา่นออกประตเูมอืงไปแล้ว และได้ออกไปทางประตเูมอืงนัน้ 
และกษัตรยิข์องพวกเขาจะเสด็จไปก่อนหน้าพวกเขา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงนำาหน้าพวกเขา
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